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A: Bouton 1

B: Bouton 2

C: Bouton 3

D: Bouton 4

K: Bouton de configuration
Y: Led

M: Bornes BUS 30 V
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A: Pulsador 1 A: Taste 1
B: Pulsador 2 B: Taste 2
C: Pulsador 3 C: Taste 3
D: Pulsador 4 D: Taste 4

K: Pulsador de configuracion
Y: Led
M: Bornes BUS 30 V

K: Konfigurationstaste
Y: LED
M: Klemmen BUS 30 V

30580 - 01580: VISTA FRONTALE E POSTERIORE ¢ FRONT AND REAR VIEW ¢ VUES DE FACE ET ARRIERE ¢ VISTA FRONTAL Y TRASERA
FRONT- UND RUCKANSICHT » MMPOZTINH KAI MIZQ MAEYPA o cilslly ooled oo,2

A: Pulsante 1

B: Pulsante 2

C: Pulsante 3

D: Pulsante 4

K: Pulsante di configurazione
Y: Led

M: Morsetti BUS 30 V

A: TIARKTPO 1

B: MARAKTpO 2

C: MAAKTpO 2

D: MArkTpo 3

K: MAAKTpO dlapdpewaong

Y: Auyvia led

M: Emagég khépag BUS 30 V

BUS 30 V G,k :M

A: Button 1

B: Button 2

C: Button 3

D: Button 4

K: Configuration button
Y: LED

M: Terminals 30 V Bus
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A: Bouton 1

B: Bouton 2

C: Bouton 3

D: Bouton 4

E: Bouton 5

F: Bouton 6

K: Bouton de configuration
Y: Led

M: Bornes BUS 30 V

A: Pulsador 1

B: Pulsador 2

C: Pulsador 3

D: Pulsador 4

E: Pulsador 5

F: Pulsador 6

K: Pulsador de configuracion
Y: Led

M: Bornes BUS 30 V

30585 - 01585: VISTA FRONTALE E POSTERIORE ¢ FRONT AND REAR VIEW  VUES DE FACE ET ARRIERE ¢ VISTA FRONTAL Y TRASERA
FRONT- UND RUCKANSICHT « MMPOZTINH KAI MIZQ MAEYPA o cilslls ool oo,20

A: Pulsante 1
B: Pulsante 2
C: Pulsante 3
SNOLING HSNd ﬁ: D: Pulsante 4
vy E: Pulsante 5
o g F: Pulsante 6
CECED) K: Pulsante di configurazione
= ?E%‘ﬂ Y: Led
M: Morsetti BUS 30 V
M
A: Taste 1 A: TIAAKTPO 1
B: Taste 2 B: MAAkTpO 2
C: Taste 3 C: MAAkTpO 3
D: Taste 4 D: MArkTpo 4
E: Taste 5 E: MAAkTpo 5
F: Taste 6 F: MArkTpo 6
K: Konfigurationstaste K: TIAqkTpO diapdpewong
Y: LED Y: Auyvia led

M: Klemmen BUS 30 V

M: Emragég kAépag BUS 30 V

BUS 30 V G&l,bi :M

A: Button 1

B: Button 2

C: Button 3

D: Button 4

E: Button 5

F: Button 6

K: Configuration button
Y: LED

M: Terminals 30 V Bus
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CARATTERISTICHE * FEATURES ¢ CARACTERISTIQUES » CARACTERISTICAS ¢ MERKMALE o XAPAKTHPIZTIKA o Cliolsal

Tensione nominale di alimentazione ® Rated supply voltage ® Tension nominale d’alimentation ® Tensién nominal de alimentacién e Nennversorgungsspannung

OVOPAOTIKT| T4ON TPOPOSOTTOG ® &l asdl disall el g2 BUS 30V d.c.
Assorbimento ® Power consumption e Absorption e Absorcion e Stromaufnahme © AToppdenon ® iz 75mAeTa75
-5°C++45°C

Temperatura di funzionamento ¢ Operating temperature ® Température de fonctionnement  Temperatura de funcionamiento e Betriebstemperatur
Oeppokpacia AETOUPYiag ® Laidl &)l doys

uso interno e indoor use

a l'intérieur © uso interno
Innenbereich  eowTepIKr XpPron

(Wl plasel) C° 45+ + -5

Grado di protezione e Protection degree ® Indice de protection e Grado de proteccién e Schutzart ® BaBudg mpooTaciog ® &bl )
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REGOLE DI INSTALLAZIONE e INSTALLATION RULES ¢ CONSIGNES D’INSTALLATION « NORMAS DE INSTALACION
INSTALLATIONSVORSCHRIFTEN ® KANONIZMOI EFKATAZTAZHE o 53 sl

Linstallazione deve essere effettuata da personale qualificato con I'osservanza delle disposizioni regolanti I'installazione del materiale elettrico in vigore nel paese dove i prodotti sono installati.

Installation must be carried out by qualified persons in compliance with the current regulations regarding the installation of electrical equipment in the country where the products are installed.

Linstallation doit étre effectuée par un professionnel qualifi¢ conformément a la réglementation en vigueur en matiére d’installation du matériel électrique dans le pays d’utilisation.
La instalacion debe ser realizada por personal cualificado cumpliendo con las disposiciones en vigor que regulan el montaje del material eléctrico en el pais donde se instalen los productos.
Die Installation muss durch Fachpersonal gemaB den im Anwendungsland des Geréts geltenden Vorschriften zur Installation elektrischen Materials erfolgen.

H eykatdoTaon TPETEl va TIPAYHOTOTTOIEITOI OTTO ESEIDIKEUNEVO TIPOOWTTIKG CUPPWVA HE TOUG KaVOVIOHOUG TTou JIETTOUV TNV EYKATAGTAGN TOU NAEKTPOAOYIKOU EEOTTAIGHOU Kal IoXUOUV OTn XWPa 6TTou

eykaBioTavtal Ta TpoidvTa.
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Regolamento REACh (UE) n. 1907/2006 - art.33. Il prodotto potrebbe contenere tracce di piombo ¢ REACH (EU) Regulation no. 1907/2006 — Art.33. The product may contain traces of lead ® Reglement REACH (EU)
n° 1907/2006 - art.33. Le produit pourrait contenir des traces de plomb ¢ Reglamento REACH (UE) n. 1907/2006 - art.33. El producto puede contener trazas de plomo ¢ REACH-Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 —
Art.33. Das Erzeugnis kann Spuren von Blei enthalten © Kavoviopég REACh (EE) ap. 1907/2006 — ApBpo 33. To Trpoidv pmropei va epIéxel ixvn poAuBdou
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DETTAGLI DISPOSITIVO, CONFIGURAZIONE E IN-
FORMAZIONI RAEE SCARICABILI IN PDF DALLA
SCHEDA PRODOTTO SU www.vimar.com (il QR
code apre la scheda dell’art. 30580, che condivide
lo stesso foglio istruzioni con gli art. 30585-01580-
01585).

DEVICE DETAILS, CONFIGURATION AND WEEE IN-
FORMATION CAN BE DOWNLOADED IN PDF FOR-
MAT FROM THE PRODUCT DATA SHEET ON www.
vimar.com (the QR code opens the data sheet of art.
30580, which shares the same instructions sheet as
art. 30585-01580-01585).

B

DETAILS DU DISPOSITIF, CONFIGURATION ET IN-
FORMATIONS DEEE A TELECHARGER AU FORMAT
PDF A PARTIR DE LA FICHE PRODUIT SUR www.
vimar.com (le code QR permet d’ouvrir la fiche de
I’art. 30580, qui partage la méme notice d’instruc-
tions que les art. 30585-01580-01585).

DETALLES DISPOSITIVO, CONFI-
GURACION E INFORMACION RAEE
DESCARGABLES EN PDF DESDE
LA FICHA DEL PRODUCTO EN www.
vimar.com (el codigo QR abre la ficha
del art. 30580, que comparte la misma
hoja de instrucciones con los arts.
30585-01580-01585).

DOWNLOAD DER GERATEDETAILS,
KONFIGURATION UND WEEE-INFOR-
MATIONEN ALS PDF VOM PRODUKT-
DATENBLATT AUF www.vimar.com
VERFUGBAR (der QR-Code &ffnet
das Datenblatt des Art. 30580, der das
gleiche Anleitungsblatt der Art. 30585-
01580-01585 beinhaltet).
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